DAROVACI SMLOUVA
(dale jen ,,Smlouva®)

o poskytnuti daru v souladu s ustanovenimi §
2055 a nasl. zakona & 89/2012 Sb,
obéanského zakoniku, ve znénl pozdéjsich
pfedpist (dale jen ,,obéansky zakonik“), a v
souladu s ustanovenim § 20 odst. 8 zakona &.
586/1982 Sb., o danich zpiljms, ve zneni
pozdéjsich pfedpisl

Uzaviena mezi

Biogen (Czech Republic) s.r.o., se sidlem
Praha 4, Na Pankraci 1683/127, PSC 14000, 1C:
27566137, zapsanou v obchodnim rejstiiku
vedeném Méstskym soudern v Praze, oddil C,
vioZzka 114396, zastoupenou RNDr.- Michaelou
Hrdlitkovau, MBA a Ing. Pavlem Bohuslavemn,
jednateli

(dale jen Darce")

a

Firma: Nemocnice Jihlava, piispévkové organizace

se sidlem: Vrehlického 59, 586 33 Jihlava

IC: 00090638

Zapsana v obchodnim rejstitku vedeném Krajskym

soudem v Brnd, oddil Pr, vlioZka 1472

Zastoupena: MUDr. Luka$ Velev, MHA

Bankovni spojeni: U8et &. . 86-2774400277/0100,
vedeny u Komerénl banky

(déle jen ,Obdarovany")

Darce a Obdarovany budou dale v této Smlouve
jednotiivé  oznacovani také jako ,Strana®
a spoletnd jako ,,Strany*.

1 PREDMET SMLOUVY

11 Pledmétem této Smilouvy je poskytnuti
véazaného finanéniho daru  Darcem
Obdarovanému ve vy§i 97 770 K& (slovy
devadesdl  sedm  tisic  sedumset

C2v1/2017

RK-23-2017-05, pr. 2
pocet stran: 9

DONATION AGREEMENT
(the “Agresment”)

on Provisioan of Donation in accordance with
Sec. 2055 ef seq. of Act No., 89/2012 Coll., Civil
Code, as amended (“Civil Code”), and in
accordance with Sec. 20 (8) of Act No. 586/1992
Coall.,, on Income Tax, as amended

concluded by and between

Biogen {Czech Republic) s..o, with its
registered seat at Praha 4, Na Pankraci
1683/127, PSC 14000, Id. Neo. 27566137,
registered in the Commercial Regisier
maintained by the Municipal Court in Prague,
Section C, File No. 114396, represerted by
RNDr, Michaela Hrdlickova, MBA and Ing. Pavel
Bohuslav, executives

{("Donor”)
and
Business Name: Nemocnice Jihlava, pilspévkové organizace

With its registered office at: Vrchlického 59, 686
33 Jihlava

Id. No.: 00090638

Registered in  the Commercial Register
maintained by the Regional Court in Brno,
Section Pr, File No, 1472

Represented by MUDr. Lukés Velev, MHA
Bank Details: Account No. Account No.86-

2774400277/0100, maintained by Komercni
banka

("Donee”)

The Donor and the Donee will hereinafter also
be referred to individually as a “Party” and
collectively as “Parties”.

1 SUBJECT MATTER OF AGREEMENT

1.4 The subject matter of this Agreement is the

provision of a tied financial donation by the
Donor to the Donee in the amount of CZK
97 770 (in words: Ninety-seven thousand
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2.1

2.2

2.3

2.4

sedumdesat korun &eskych) (ddle jen
.Dar).

Obdarovany se zavazuje, ze Dar vyuZije
vyhradné k nasledujicimu  uéelu  ve
vefejném zajmu a v souvislosti
s opravnénym cilem a pfedmétem éinnosti
Obdarovaného Dar je wden na pokryti
ndldadiy spojenych s dovybavenim Centra
RS ndbytkem (kartotéka, pracovani stoly,
police, vestavéné skiing).

Podpisem této Smlouvy Déarce daruje Dar
Obdarovanému a ten Dar za podminek
uvedenych v této Smiouvé piijima,

PRAVA A POVINNOSTI STRAN

Finanénl castka, kiera je pledmeétem
Daru, bude zaplacena Obdarovanamu do
tficeti (30) dnli od podpisu t&to Smiouvy, a
to bezhotovostnim pfevodem na bankovni
acet Obdarovaného uvedeny v zahlavi
této Smiouvy.

Obdarovany se zavazuje pouzit Dar
vyhradné pro Géely uvedené v odst. 1.2
této Smilouvy. Obdarovany se zejména
zavazuje, Ze Dar nebude pouZit pro
soukromeé uéely, ‘

Obdarovany  se zavazuje pledat bez
zbyte€ného odkladu Darci kdykoli na jeho
Zadost doklady prokazujici vyuziti Daru ke
smiuvenému  Gc¢elu dle této  Smilouvy,
Pokud obdarovany tuto povinnost nesplinf,
zavazuje se vratit Dar & jeho &ast, u niz
nebylo prokéazano vyuzitf, Darcl, a to do
patnacti dnit od vyzvy Darce.

Obdarovany
povinnosti
neporuuje  ohecné
piedpisy neba vnitini predpisy
Obdarovaného & jeho  nadfizené
organizace, véetné stanov a vnitfnich
predpisil, nafizen{ a rozkazl, V pfipadé
jakéhokoli konfliktu této Smlouvy se

prohlauje, Ze
na zakladé

pinéni
teto  Smilouvy
zavazné  pravni

Czvif2017
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seven hundred and
Crowns) ("Donation").

saventy Czech

Donee undertakes to use the Donation
exclusively for the following purpose of
public interest and relating to the legitimate
aim and activities of the Donee: : Donation
is intended to cover the costs of equipment
the MS Center furniture (filing cabinets, work
desks, shelves, built-in wardrobes),

By execution of this Agreement, the Donor
donates the Donation to the Donee, and
the Donee accepts the Donation under the
terms and conditions as specified in this
Agreement.

RIGHTS
PARTIES

AND  OBLIGATIONS OF

The financial amount subject to the
Donation shall be paid to the Donee within
thirty (30) days from execution of this
Agreement by a wire transfer to the bank
account of the Donee as specified in the
heading of this Agreement.

The Donee undertakes to use the Donation
solely for the purposes as described in
Article 1.2 of this Agreement. In particular,
the Donee undertakes not to use the
Donation for private purposes.

The Donee undertakes to submit without
undue delay to the Donor any time on the
basis of Donor's request documents
evidencing the utilization of the Donation
for the purpose agreed hereunder, If the
Donee fails to fulfill this duty, it undertakes
to return the Donation, or itls part with
respect to which the Donee has failed to
evidence its utilization, to the Donor within
fifteen days from the request of the Donor.

The Donee represents that the fulfillment of
its duties hereunder does not breach any
generally binding legal regulations or
internal policies of the Donee or its superior
organization, including statutes and internal
policies, regulations and orders. In case of
any conflict between this Agreement and
generally binding legal regulations or
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2.6

2.7

3.1

3.2

zavaznymi  pravnimi  predpisy nebo
vnitinimi pfedpisy Obdarovaného, je
Obdarovany  povinen foto  okamzité
oznamit Darcl.

Darce je opravnén zvefgnit informace
tykajici se poskytnutého Daru, a to
zejména o celkové vysi poskytnutych
finanénich prostredk(, o subjektu, kterému
byly prostiedky poskytnuty a o ucelu, na
ktery byly fyto prostfedky poskytnuty.
Obdarovany bere zejména na védomi a
souhlasl, Z2e informace o finandnim
prispavku,  pfipadné  jiném  pinéni
poskyinutém Darcem Obdarovanému dle
této  Smilouvy, mlZe byt Darcem
zvefejnéna na internetovych strankéach
Déarce.

Obdarovany neprodiend uvédomi Darce o
jakemkoliv effenl, auditu & kontrole
provadéneé statnim nebo jinym dozorovym
organem, které se- mohou vztahovat k
predmétu  téfo  Smlouvy. Obdarovany
piedlozi - Darci - vysledky  jakehokoliv
takového &atfeni, auditu nebo- Kontroly.
Darci bude umoZnéno, aby poskytl
Obdarovariému spolupraci pii zodpovidani
dotaz(l v réamci takového Setfent, auditu ¢
kontroly ~vztahujici se ke spolednosti
Darce ¢ jeho vyrobklim nebo sluzbam.

Obdarovany se zavazuje Gpiné a pravdivé
vypinit - formulai Potvrzeni o pfijet]
grantu/dotace piiloZeny jako Pfiloha 1
ktéto - Smiouvé & zaslat jgj Darci
nejpozdéji do tfi mésicl ode dne Uplneho
vyuzitt Daru.

PROTIKORUPCNI USTANOVENI

P pinénl zavazki vyplyvajlcich z této
Smilouvy budou Strany Jednat v souladu
se viemi pifsludnymi pravnimi pfedpisy,
zejména protikorupénimi pravidly platnymi
v Ceské republice, véetné zakona &.
40/2009  Sb., tresinfho  zakoniku,
obganskeho  zakoniku, zakona &
262/2006 Sbh., zakonlku prace a zakona C.
40/1995 Sh., o regulaci reklamy, jakoz i se
viemi efickmi a daldimi oborovymi
kodexy.

Ugelem poskytnuti Daru je vylugné udel
specifikovany v odst. 1.2 télo Smlouvy.
Poskytnut! Daru neni spojene se vznikem

CZvii2017
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internal policies of the Donee, the Donee is
obligated to inform the Donor thereof

immediately.
The Donor Is entiled to disclose
information relating to the provided

Donation, particularly as regards the total
amount of the provided funds, the entity to
which the funds were provided and the

purpose for which these funds were
provided, In particular, the Donee
acknowledges and agrees that the

information on the financial contribution, or
other performance provided by the Donor
to the Donee hereunder, as the case may
he, may be disclosed by the Donor on the
web pages of the Donor.

The Donee shall immediately inform the
Donor of any investigation, audit or
inspection conducted by a state or other
supervising body, which may relate to the
subject matter of this Agreement. The
Donee shall submit to the Donor any
results of such investigation, audit or
inspection, The Donor shall be allowed to
provide assistance to the Donee in
responding to any queries in  such
investigation, audit or inspection relating to
the company of the Donor or its products or
services.

The Donee undertakes to fill In the
Grant/Donation  Acknowledgement Form
attached as Schedule 1 to this Agreement
completely and truthfully and to submit it to
the Donor within three months from the
date of full use of the Donation.

ANTLCORRUPTION PROVISIONS

In their performance of obligations arising
out of this Agreement, the Parties shall act
in compliance with all applicable legal
regulations, including, without limitation, the
anti-corruption rules valid in the Czech
Republic, including Act No. 40/2009 Coll,,
Criminal Code, the Civil Code, Act No.
262/2006 Coll., Labor Code, and Act No,
40/1995 Coll., on Regulation of Advertising,
as well as with any ethical and other
industry codes of conduct.

The Dopatian is provided solely for the

purpose as specified in Article 1.2 of this
Agreement. The provision of the Donation
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zadnych dalslch préav nebo povinnost|
Stran, zejména s 2Zadnou povinnosti
predepisovat, vydavat, kupovat,
objednavat &i doporucovat vyrobky Darce,
pfipadné rozhodovat o jejich registraci
nebo wy&i Uhrady. Obdarovany vysiovné
prohlaguje a zarucuje, Ze Dar poskytnuty
Déarcem dle této Smiouvy nebude pouzit
pro poskytovani neopravnénych vyhod
osobam opravnénym piedepisoval &
vydavat vyrobky Darce nebo poskytovat
zdravotni pédi, a to bez ohledu na to, zda
jsou takové osoby d&leny organizace
Obdarovaného, &i jinym oscbam v rozporu
s pHslusnymi ustanovenimi zakona o
regulaci  reklamy, ustanovenimi  na
ochranu pied nekalou soutéZf nebo
trestnfm zakonem.

V' souvislost
poskytuje  Obdarovanému  dle  teto
Smilouvy, a v souvislosti s ostatnimi
obchodnimi Ginnostmi tykajicimi se Darce,
Obdarovany potvrzuje, Ze neopravnené
nedal ani neslibil a Ze neopravnéné neda
ani  neslibi  darovat a.  neprovede,
nenabidne, nebude souhlasit 5
provedenim ani neschvall Zadnou platbu
&l prevad Gehokoliv cenného, at jiz piimo
nebo nepiimo, (i) jakémukoliv statnimu
Ufednikovi & vefejnému - Einteli, (i)
jakékoliv politické  strang, stranickému
funkeionafi nebo kandidatovi na vefejnou
&i politickou funkei, (i} jakékoliv osobé,
pokud bude védét nebo bude mit divod

s Darem, kitery Darce

se domnivat, ze celd. cennost nebo jeji’

¢ast  bude nabidnuta, darovana &
prislibena, piimo ¢ nepifmo, jakékoliv
osob& uvedené pod bodem (i) nebo (i)
vyde, nebo (iv) jekémukeliv vlastnikovi,
dlenovi  predstavenstva, zaméstnanci,
zastupel & zprostiedkovateli jakéhokoliv
stavajiciho & mozného kiienta Dérce.

Obdarovany timto vyslovné prohladuje, Ze
Obdarovany sam, ani Jeho viastnici,
feditelé, zaméstnanci, =zastupci nebo
konzultanti nebudou piimo nebo nepiimo
zastupovat & jednat jménem Dérce v
souvislosti s jednanim s jakoukoli osobou
pracujicl v institucich viastnénych statem
nebo pred jakymkoli statnim Ofadem,
institucl nebo organem za G¢elem (i)
ovlivnénl  jakéhokoli  jednani  nebo
rozhodnuii takové osoby, (i) oviivnénl
takové osoby, aby konala nebo nekonala

CZv1/2017
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3.4

is not connected with the establishment of
any other rights or obligations of the
Parties, in particular, with any obligation to
prescribe, dispense, purchase, order or
recommend the products of the Donor, or
decide upon their registration or amount of
reimbursement.  The Donee explicitly
represents and warrants that the Donation
provided by the Donor hereunder will not
be used for providing unearned benefits to
persons authorized to prescribe and
dispense products of the Donor or provide
healthcare, regardless of whether or not
such persons are members of the Donee’s
organization, or other persons in conflict
with applicable provisions of the Act on
Regulation of Advertising, provisions for
protection against unfair competition or the
Criminal Code.

In connection with the Donation, which the
Donor provides to the Donee hereunder,
and in connection with the other business
activities relating to the Donor, the Donee
confirms that it has not, and will not, in an
unauthorized manner, provide or promise
to donate and make, offer, or agree lo
make, or approve any payment or transfer
of anything of value, whether directly or
indirectly, to (i) any public official or public
agent, (i) any political party, party official or
candidate for a public or political office, (i)
any person, if it knows or will have a reason
to believe that the entire item of value or ils
part will be offered, donated or promised,
directly or indirectly, to any of the persons
specified under (i) or (i) above, or (iv) any
principal, director, employee,
representative or agent of any existing or
potential client of the Donor.

The Donee hereby explicitly represents that
neither the Donee itself, nor its principals,
directors, employees, representatives or
consultants  will, directly or indirectly,
represent or act on behalf of the Donor in
connection with dealing with any person
working at institutions owned by the state
or hefore any state authority, institution or
body for the purpose of (i) influencing any
act or decision made by such person, (ii)
influencing such person to perform or not to
perform its sfatutory duty, (i) obtaining an
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3.5

4.1

5.1

5.2

svou zakonnou pavinnost, (i) opatieni
neopravnéného prospéchu, nebo (iv) aby
ptiméli takovou osobu k vyuZiti jejiho viivu
na vladu nebo jakoukoli finou statni
instituci nebo aby ovlivnili jejl jednani nebo
rozhodnutl.

Obdarovany se zavazuje od$kodnit Darce
a nahradit Dérci vedkeré naklady, véetné
nakladdl na pravnl zastoupeni, vzniklé v
souvislosti 5 porudenim  jakéhokoliv
ustanoveni &lankd 2, 3 a 4, pli¢em? pravo
Darce na dalsi napravné prostfedky
poskytované touto Srlouvou & zakonem
timto nenl dot¢eno,

STRET 2AJMU

Obdarovany prohlaguje, Ze nenl Kk
Zadnému jinému subjektu & osobé ve
srluvnim  ani jiném  vztahu, jenZz by
zakladal  stfet  zamt na  sirané
Obdaravaného  vzhledem k  obsahu
aucelu této Smlouvy, a zavazuje se do
takového smluvniho & jiného vztahu po
dobu Géinnosti této Smiouvy nevstupovat.
Obdarovany dale prohlasuje, Ze- obdrzel
vaskerad povoleni a schvaleni, ktera jsou v
ramci organizace & instituce, se kigrou je
Obdarovany propojen, nezbyina k piijetl
Daru dle teto Smiouvy.

PUBLIKACE AVYSTUPY

Strany prohlasujl, Ze pokud je v souvislosti

s Udelem, pro ktery je Dar poskytovan,
vyhotovena jakakoli publikace ¢&i jiny
rmateridl, které majl byt zvefejnény, ma
Darce pravo pfedchozi kontroly fakticke
spravnosti uvadénych tdajl pred takovym
zvetejnénim. Dérce prohladuje, Ze iuto
kontrolu provede béhem Sedesali (60)
pracovnich dnll ode dne, kdy mu dany
material bude v koneténé verzi pfedloZen,
Darce se nesmi pokoudet o ovlivnén{ textl
v takovych materidlech zplsobem, ktery
by byl vwhodny pro jeho viastni komerdnf
zajmy.

Strany prohlasujl, Ze poskytnutim Daru se
Darce nestavéd odpovédnym za vysledky
ginnost! &i projektl, které jsou v ramci
Gcelu, pro ktery je Dar poskytovan,

CZvti2047
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5.1
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unjustified benefit, or (iv) making such
person fo use its influence upon the
government or any other state institution or
to influence its acts or decisions.

The Donee undertakes to indemnify the
Donor and to compensate the Donor for
any and all cosis, including the costs of
legal representation, incurred in connection
with a breach of any of the provisions of
Articles 2, 3 and 4, with the right of the
Donor to other remedies provided
hereunder or by law not being affected.

CONFLICT OF INTEREST

The Donee represents that it does not have
a contractual or other relationship with any
other entity or person, which would
constitute a conflict of interest on the part of
the Donee in respect of the content and
purpose hereof, and underfakes not to
enter into any such contractual or other
relationship during the term of effectiveness
of this Agreement. The Donee further
represents that it has obtained all
necessary permits and approvals that are
necessary within the organization or
institution to which the Donee is connecied
for the acceptance of the Donation
hereunder,

PUBLICATIONS AND OUTCOMES

The Parties represent that, if any
publication or other material is made in
connection with the purpose for which the
Donation is provided and such is to be
published, the Danor has the right to check
the factual correctness of the stated data in
advance prior to such publication. The
Donor represents that it shall perform such
check within sixty (60) business days from
the day on which the final version of the
material is presented to it. The Donor must
not attempt to infiuence the texts included
in such materials in any manner that would
be advantageous for its own commercial
interests.

The Parties represent that, by providing the
Donation, the Donor does not become
responsible for resulis of the activities or
projects implemented as part of the
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6.3

6.4

realizovany.
TRANSPARENTNOST

Jako ¢len Evropské federace
farmaceutického primysiu a spolednostl
(déle jen ,,EFPIA®) bude Darce dodrzovat
kodexy schvalené ze strany EFPIA,
véetné Kodexu EFPIA  upravujiciho
zvetejovani  plateb a jinych plnénl
farmaceutickych spolednosti
zdravotnickym odbornfkiim a
zdravotnickym  zafizenim  (dale  jen
»Hodex zvefejiiovani®), pfijatého dne 24,
gervna 2013, a odpovidajici platné
narodni Kodexy zvefejfiovan! (dale jen
Llatné  kodexy zvefejflovan! EFPIA").
Darce tedy hude shromazdovat,
zaznamenavat a zvelejfiovat Informace
(jak jsou definovany nize) ohledneé
Prevodi hodnot {jak jsou definovany
nize).

Pro udely tohoto ustanoven{ znamena
pojem ,Pievod hodnot" jakykoliv- pfimy
&i nepiimy prevod hodnot, at' jiz v penéZité
nebo nepenézité podobé &l jinak, ktery se
tvka - nasledujicich  kategorii, jak je
definovano. podle Platnych  kodex(
zvefejfiovanl EFPIA:  dary  a. . granty,
poskytovani finanénich prostfedkdl na
vyzkum a vyvoj, zejména studie, klinicka
hodnocen! a  neintervenén! . studie,
nependZité vyhody v souvislosti s udast!
na - lékarskych - konferenclch v -ramci
dalsiho vzdélavani, vietné
konferencnich/registracnich paplatkd,
sponzorské smlouvy, jakoZ 1 cestovni
vylohy a naklady na ubytovani, poplatky
za sluZzby a konzultace a jiné nepenéiité
vyhody.

Pro dcely tohoto &lanku zahmuje pojem
Hinformace" zejména Gastky
predstavujici Prevody hodnot,
jménofndazev  a  obchodni  adresu
zdravotnického odbornika alnebo
zdravotnického zafizeni, typ obdrzenych
nepenezitych vyhod, pifsludné
oznamovaci obdobi pro dany Pfevod
hadnoty a jeho Ucel, jak je dale podrobné
uvedano Y Platnych kodexech
zvefejflovani EFPIA.

Obdarovany bere na védomi a souhlasl s
tim, Ze Darce mZe mit urgiteé povinnosti
zvefejnit a oznamit Informace podle

CZv1/2017
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purpose for which the Donation is provided,

TRANSPARENCY

As a member of the European Federation
of  Pharmaceutical Industries  and
Associations ("EFPIA"), the Donor shall
comply with the codes enacted by the
EFPIA, including the EFPIA Code on
Disclosure of Transfers of Value adopted
on 24 June 2013 and the corresponding
applicable national disclosure codes (the
"Applicable EFPIA Disclosure Codas™).
Accordingly, the Sponsor shall collect,
record and publish Information (as defined
helow) regarding any Transfer of Value (as
defined below),

For the purpose of this clause, , Transfer
of Value’ means any direct or indirect
transfer of value, in cash or in kind or
otherwise, which relates to the following
categories, as defined under the Applicable
EFPIA Disclosure Codes: donations and
grants, funding for research and
development, including but not limited to,
studies, clinical trials and non-interventional
studies, non-monstary benefits in
connection  with  altending continuing
medical education conferences, including
conferencefregistration fees, sponsorship
agreements, as well as travel and
accommodation expenses, service and
consultancy fees, as well as other benefils
in kind.

For the purpose of this clause,
Hinformation” includes, without limitation,
and as further detailed under the Applicable
EFPIA Disclosure Codes, the amounts
attributable to Transfers of Value, the name
and business address of the Healthcare
Professionals and/or Healthcare
Organizations, types of non-monetary
benefits received, the relevant reporting
period for a Transfer of Value and the
purpose of the Transfer of Value.,

The Donee acknowledges and agrees that

the Donor may have certain disclosure and
reporting obligations  pursuant to the
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8.1

8.2

8.3

Platnych kodexi zvefgjfiovani EFPIA,
zejména zvefejnit/oznamit poplatky
a &astky splatné na zakladé této Smiouvy.
Soudasné Obdarovany oznami Darci
jakékoliv Informace tykajici se Plevodl
hodnot. Tato hidgeni budou ve formé
poskytnuté nebo pfedemn schvalené
Darcern a budou podavana v terminech
stanovenych v pfisiudném rozsahu prace.
Darce bude mit pravo pfezkoumat tcetnl
doklady a dalsi dokumentaci
Obdarovaného  tykajici se takovych
Prevod{ hadnot,

AUDIT

Na zakladé pfedchazejictho oznameni s
piiméfenou lthutou mize Dérce "a jsho
auditofi po dobu platnosti Smlouvy a po
dobu péti (5) let po ukonceni Smilouvy
kdykoliv v pribéhu pracovn! doby nahlizet
do faktur, knih, dokumentti a zaznamd
Obdarovaného a vyhotovit jejich kople a
prodiskutovat sva zjisténl se
zodpovédnymi  osobami  Obdarovaného,
aby si ovéfili, ze platby, které Dérce
uhradil  podle této  Smiouvy, jsou
odiivodnéné a spravné. Tylo audity jsou
omezeny na ty faktury, knihy, dokumenty
a zaznamy Obdarovanégho, které se tykaji
Daru.

ZAVERECNA USTANOVENI

Tato Srnlouva predstavuje Uplnou dohodu
Stran tykajici se darovani Daru.

Tato Smiouva nabyva platnosti a G¢innosti
podpisem posledni ze Stran.

Strany souhlasi s tim, Ze porudenl ¢lanki
2, 3 a 4 télo Smiouvy bude povazovano
za podstatné poruSeni této  Smiouvy
a klerdkollv ze Stran miZe v iakovém
pflpadé okamzité od {éto  Smlouvy
odstoupit a Zadat vraceni dosud
poskytnutého pinéni, a to plsemnym
oznamenim doruéenym druhé Strané
a uéinnym okamzikern doruceni, pokud je
v dobré vife pfesvédcena, Ze ustanoven|
Slanku 2, 3 nebo 4 byla druhou Stranou
porudena, aniz by takova Strana byla
pavinna druhé Strané nahradit majetkovou
¢l nemajetkovou Ujmu &i vyplatit jakékoliv

odékodnéni nebo uhradit jiné naklady

CZvil2017

7.1

8.1

8.2

8.3

Applicable EFPIA  Disclosure Codes,
including, without limitation, the
disclosure/freporting of fees and amounts
payable under this Agreement. Accordingly,
the Donee shall report to the Donor any
Information about a Transfer of Value.
Reports shall be in the form provided by, or
approved in advance by, the Donor, and
the frequency shall be as set forth in the
applicable SOW. The Donor shall- have the
right to  review receipts and other
documentation of the Donee related to
such Transfers of Value,

AUDIT

Subject to prior reasonable notice, Donor
and its auditors may during the term of this
Agreernent and for five (5) years after the
termination of this Agreement at any time
during business hours inspect and copy the
invoices, books, documents and records of
the Donee and discuss their findings with
the persons in charge ai the Donee, to
verify that the payments rade by Donor
under this Agreement are justified and
correct. These audits are resiricted to those
invoices, books, documents and records of
the Donee which relate to the Donation.

FINAL PROVISIONS

This Agreement represents the entire
agreement of the Parties regarding the
Donation.

This Agreement becomes valid and
effective upon its execution by the last of
the Parties.

The Parties agree that any breach of
Articles 2, 3 and 4 of this Agreement shall
be considered as a substantial breach of
this Agresment and, in such a case, either
Party may Iimmediately rescind this
Agreement by a written notice delivered to
the other Party effective as of the time of
delivery and request returning of the
provided performance, if it is convinced in
good faith that the provisions of Articles 2,
3 or 4 have been breached by the other
Party, without such Party being obligated to
compensate material and immaterial
detriment to the other Party or provide any
indemnification to it or pay other costs
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gisté v dasledku
Smiouvy.

8.4 Strany souhlasi s tlm, Ze pfi vykladu této
Smlouvy se ust. § 557 obcanského

zakoniku nepouzije.

85 Tato Smlouva se vyhotovuje ve dvou
vyhotovenich, z nichz kazdd ze Stran

obdrzl jedno vyhotoveni.

86 Tato Smlouva se vyhotovuje vceske a
V pilpadé
jakychkoli rozporu je rozhodujict ceska

anglické  jazykové  verzi,

jazykova verze.

8.7 Zména a doplitky této Smiouvy je mozné
¢init pouze ve formé plsemnych dodatkil

podepsanych obéma Stranami.

V/in @@”ﬁf g€ dnefon m_’f %é Q@‘)’g"i’”

Darce/Donor

Biogen (Czech Republic) s.r.o.
zastoupena: RNDr. Michaela Hrdlickova, MBA
Reditelka pobotky, jednatelka

e ,{’iwww

Bioge# (Czech Republic) s.r.o.
zastdupena: Ing. Pavel Bohuslav
Finanénl feditel, jednatel

CZvif2017

takového ukondeni

solely in consequence of such termination

of this Agreement.

8.4 The Parties agree that Sec. 557 of the Civil
Code shall not apply for interpretation of
this Agreement.

85 This Agreement Is
counterparts, with each Party receiving one
counterpart,

8.6 This Agreement is made in Czech and
English language version. In case of any
discrepancies, GCzech language version
shall prevail.

8.7 Changes and
Agreement may only be made in the form
of written amendments executed by both
Parties.

Viin

Obdarovany/Donee

Jméno/Name: MUDr. Lukas Velev, MHA
Funkce/Title: Feditel nemocnice/ Director of the
hospital

strana/page 8 z/of 8

made in  fwo

amendments to this



Schvalovaci dolozka

dle § 37b zakona ¢&. 250/2000 Sb., o rozpoctovych pravidlech tzemnich rozpod¢tu, ve znéni
pozdéjSich predpist

S uzavienim této smlouvy mezi spole¢nosti Biogen (Czech Republic) s.r.o. a Nemocnici
Jihlava, pfispévkovou organizaci, jejimz pfedmétem je poskytnuti penézniho ucelového daru
ve vySi 97 770 K& na pokryti nakladi spojenych s dovybavenim RS centra nemocnice
nabytkem, vyslovil souhlas Kraj Vyso€ina, a to usnesenim Rady Kraje Vysocina na zasedani
dne ...... 2017, ¢. ........ 123/2017/RK.





